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CAMOCTOATEJBHBIE ITPUYACTHUSA B COCTABE
YCTOMYUBBIX CIOBOCOUYETAHUM B BUBJIUU KOPOJIS
NAKOBA

AUTONOMOUS PARTICIPLES COMPOSED OF SET
EXPRESSIONS IN THE KING JAMES BIBLE
AHHOTAUMSI: HACTOSINAS CTaThsl TOCBSINEHA HCCIEIOBAHUIO
aBTOHOMHBIX TIPUYACTUH B cocTaBe (pa3eojoruyecKux enunHuil. B
KaueCTBE HMCTOYHMKA TEKCTOBOW BBIOOPKHM HUCIOJIB3yeTcss bubmus kopors
HNakoBa — JmmTEpaTypHBIM NAMSATHHUK, OTPAXAIOUIUMKA CTAHOBJICHUE
COBPEMEHHOI0 aHIJIMICKOro si3blka. B  pesynbraTe aHanmza ObuIH
BBISIBJICHBl YCTOWYMBBIE CJIOBOCOYETAHMS, a TaKXKEe HUIMOMATUYECKHUE
COYETaHMs, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX BO3HUKAKOT HEMOCPEACTBEHHO B TEKCTE

AHAJIM3UPYEMOI'0O CBAIICHHOTO ITMCAaHUS.
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KuaroueBble cJioBa: aBTOHOMHBIC MpU4acCTu:Ad, q)paSGOJIOFI/I‘IeCKI/IG
enuHUIBI, bubmus kopoms MakoBa, yCTOWYUBBIE CIIOBOCOYCTAHMUS.

Abstract: the paper deals with autonomous participles composed of
set expressions in the King James Bible. As a source of the text extract was
used the indicated Holy Writ, that influenced the making of the modern
English. As a result of the analysis were detected set expressions as well as
an idiomatic construction. Some of the researched expressions arise direct
in the text of the King James Bible.

Key words: autonomous participles, set expressions, the King James
Bible.

BBenenne

B naHHOW cTaThe peub MOWIET O CaMOCTOATENBHBIX MPUYACTHUSIX
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa B COCTaBe (pa3eoJOrHueCcKUX eANHHULL.

HecMoTpst Ha TO, UTO B JTUHIBUCTUKE (Ppa3eoIOTHsl SIBISETCS AAaBHO
pazpabaTbiBaeMbIM ¥ JIOCTaTOYHO  MONYJSPHBIM  HamlpaBJICHUEM
UCCJIEIOBAHUS, CPEAM SI3bIKOBEOB HET €IMHCTBA MHEHHH 10 MHOTHUM
BUKHEMIIMM ee BompocaM. Tak, b.A. I[IIOTHMKOB K akTyaJbHBIM
npobyieMaM 3TOr0 HAaMpaBiCHHsT OTHOCUT CJEAYIOUIME: «4TO TaKoe
(bpa3eonoru3M M KakoBbl KPUTEPUU €TO BBIJIETIECHUS; COOTHOIICHUE MEXKITY
¢dpa3eosoru3aMoM M CJIOBOM, (Pa3eojJOru3MOM U  CIOBOCOUYETAHHUEM,
¢pazeosoru3aMoM M NPEAJIOKEHUEM; MPUHLUIBl  KIAacCU(pUKALUU
(bpa3eonoruuecKkux eIMHULL, CEMAaHTHYECKUE U TpaMMaTUYECKHUE CBOMCTBA
(G pa3eoqoru3MoB; MPUHLUIIBI COCTaBICHUS (DPa3eOTOrMUECKUX CIIOBapew,
npobJieMa MepeBOAUMOCTH (Pa3eoIOTU3MOB ¢ OJHOTO SI3bIKa Ha JAPYrou U

ap.» [1, c.78].



B paznuyHOrO poAa HUCCIEOOBAaHUSIX TaKKE IIMPOKUN CIEKTP
B3IJISI0B HA 00BbeM (pa3eosIOTUU W XapaKTep BXOIALIMX B ATOT 00bEeM
EAUHULL.

N3BecTHO, 9TO OCHOBOMOJIOKHUK (hpazeosnoruu 111, banmm pazmmuaan
CcBOOO/IHBIE CIIOBOCOYETAaHUS U  (Hpa3eoIOTUYECKUE EIWHCTBA, T.€.
CJIOBOCOYETAHUSI, KOMIOHEHThl KOTOPBIX, MOCTOSIHHO YIOTpeOssieMble B
JAHHBIX COYETAHUSIX ISl BBIPAXKEHUSI OJHOM U TOM K€ MBICIH, YTPATHIN
BCSIKOC CaMOCTOSITEeIIbHOE 3HaueHue [2, C.57].

B.B. BunorpanoB, aBTOp (pyHIaMeHTadbHBIX pabOT MO PYCCKOU
dpazeosioru, B  CBOIO  ouepedb, Beiaemsyi  Tpu Tunma  DE
(ppazeonornueckux enunuil): 1) dpazeosoruyeckue cpamieHus, HUiIH
UIUOMBI —  HEMOTHBUPOBAaHHBIC  E€IWHUIIBI, BBICTYMNAIOIIUE  Kak
HKBUBAJIEHTHI CJIOB; 2) (Ppa3eosornyeckrue €IMHCTBA — MOTHBHPOBAHHBIE
CAVHUIIBI C E€IMHBIM I[IEJIOCTHBIM 3HaueHueMm; 3) (Qpaszeomoruueckue
coueTtaHuss — OOOpPOThI, B KOTOPBIX Y OJHOIO U3 KOMIIOHEHTOB
(bpaszeconoruuecku cBsi3anHoe 3HaueHue [3, ¢.341].

H.H. AmocoBa yka3bIBaeT Ha cCymiecTBOBaHHMe IByX TunoB OE —
(bpazeMbl U UAUOMBIL, T7I€ Ppa3zemMa — 3TO €AMHUIA TOCTOSHHOTO KOHTEKCTa,
B KOTOpPOM yKa3aTelbHbIH MHUHUMYM, TpeOyeMblid [JIsi aKTyalu3aiuu
JAHHOTO 3HAYEHUs CEMAHTUYECKU pealn3yeMOro CjoBa, SBISAETCA
€IUHCTBEHHO BO3MOXXHBIM, HE BAaPbUPYEMBIM, T.€. MOCTOSHHBIM, BTOpPOM
KOMIIOHEHT SIBJISIETCSI YKa3aTeJIbHIM MUHUMYMOM ISl iepBoro. CoriiacHo
MHEHUI0O AMOCOBOHM, WJIMOMBI, B OTJIMUHUE OT (pazeM, — 3TO €IAUHUIIBI
MOCTOSIHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPBIX YyKa3aTelIbHbI MHUHUMYM U
CEMAHTUYECKH pPEAM3YEeMbI 3JIEMEHT OCTABIISIIOT TOXKIECTBO U 00a
MPEICTABICHBI OOUIMM JIEKCUYECKUM COCTABOM clloBOocouyeTaHus. Marombl
XapaKTepU3YIOTCS IICIOCTHBIM 3HaUYCHUEM, HarpumMep, red tape ‘Bosokura,

oropokpatusm’; play with fire ‘urpats ¢ oraem’ u .11 [4, ¢. 139].



OgHako TMpU  OYEBUAHOW MHOTOMNOJISIPHOCTH — CYLIECTBYIOIIMX
MHEHMM 1O IIEPEYUCICHHBIM BBIIIE BONPOCAM, JOCTATOYHO YETKO
0003HaYEHbl KPUTEPUU OMPEIEICHUSI TOro, OTHOCHUTCS JIM Ta WJIA WHas
A3bIKOBAsl €AUMHMLA K  (hpaseosorusmam. K Hum oTHOCATCH
CBEPXCIIOBHOCTb, T.€. 3Ta €IMHULIA JOJKHA COCTOATH 00JIee, YEM U3 OJTHOTO
CJIOBa, a TaKK€ BOCIPOWU3BOAUMOCTb, WM YCTOWMYHMBOCTh, MOJ KOTOPOU
ITIOHUMAETCS MOBTOPSAEMOCTh JAaHHBIX COYETAHWW CJIOB B PEYU B OJAHOM U
TOM K€ Ka4ECTBE M MCIIOJIb30BAHUE UX B BHUJE TOTOBBIX, HE CO3/1aBAEMBbIX
BHOBb KaXIbll pa3, KOMIIOHEHTOB JUIsI IIOCTPOCHHUS  PEYEBBIX
BbIcKa3biBaHu# [1, c.81]. To ectb, moa ¢pazeosoru3mMamMu MOHUMAKOTCA,
VCIIOJIB3YEMBIE JUISI TIOCTPOEHUSI PEUYEBBIX BBICKA3bIBAHUN CBEPXCIIOBHBIE,
BOCIIPOMU3BOMMBIE B TOTOBOM BHJE€ €IMHHMIIBI SI3bIKA, OOJIaJalolIUe B
LI€JIOM MOCTOSIHHBIM M HE 3aBUCUMBIM OT KOHTEKCTA 3HaueHueM | 1, ¢.82].

N3BecTHO, 4TO OOOraiieHue CIOBAPHOTO COCTaBa JOOOTO sI3bIKa
IIPOUCXOJIUT, B TOM YHUCJE, U 3a cUeT (ppazeonoru3moB. He sBisieTcs 31ech
VCKJIFOUCHUEM U AaHIJIMMCKUM A3bIK — €ro JEKCUKOH B pa3jMyHbIC
UCTOPUYECKHE NIEPUOIbI BOMpa B ceOsl HE TOJIBKO OTAENIbHBIE CIIOBA, HO U
YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHMS, NPUYEM HEKOTOPBIE W3 HUX BKIIOYAIHA B
ce0sl B KaueCTBE COCTABJISIOLIET0 CAMOCTOATEIbHOE TPUYACTHE.

B kadecTBe OCHOBBI HCCIIEIOBAHMUS Y4acCTHUsl OINPEIEICHHBIX BBIIIE
¢dpazeonoruyeckux eauHull B (OpPMHpPOBAHMM CIOBApHOIO COCTaBa
aHTJIMHACKOTO si3bIKa mochyxkuia bubmus xoponst MakoBa — nHaunbosee
TOYHBIA  TepeBo  buOIMM, KOTOPBIA  OJHOBPEMEHHO  SBIISIETCS
JUTEPATYPHBIM IMAMATHUKOM, OTPAXKAIOIIMM CTAaHOBJICHUE COBPEMEHHOTO
aHTJIMICKOTO s3bIKA, M BXOJAWUT B TaK Ha3bIBaEMbIH «30JI0TON (OHI»
AHTTMHACKOM KJIACCHYECKOW JInTepaTypsl [5, ¢. 5]. «VcTopuku aHTIHICKON

JUTEPATYpPhl CYHUTAIOT, YTO BO BpeMs (OPMHPOBAHUS AHTJIMICKOTO



JUTEPATYPHOTO SI3bIKA HAMOOJIbIIIEE BIUSHUE HA HEr0 OKa3aJld COUMHEHHS
Yunesama [llexcimpa u bubmus koponst Makosa I» [6, €. 46 — 63].

Kpome TOro, kak wu3BecTHO, buOnus sBiseTcs BaKHEHITUM
auteparypHeiM uctouHukoM ®DE [7. c. 57]. Hecmotps Ha cornacue
OOJBIIMHCTBA HCCIEAOBATENCH C ITUM HEOCTIOPUMBIM (PAKTOM, CpPEeIU HUX
HE CYIIECTBYET €IMHOI0 MHEHHUS O TOM, KaK MMEHHO TEKCT CBSIIEHHOTO
MUCaHMs BIUSJI HAa BO3HHKHOBEHHE (hpa3eoOTMU3MOB B HAIIMOHAIBHBIX
auTeparypHbix s3bikax. Tak, 3.M. CemeHoBa yKka3bIBaeT Ha TO, YTO BCE
dbpazeonoru3mMpl  OMONEHCKOTO  MPOMCXOXKJICHUS  BO3HUKIU  IIyTEM
MOCJIIOBHOTO TMEpPEeBOJla C TPEYECKOr0 M JATUHCKOTO  SI3bIKOB U
pacmpocTpaHeHbl  BO  BCEX  fA3bIKaX  HApOJOB,  HCIOBEIYIOIIUX
XpUCTHAHCKYTO penuruto [9, ¢.87], B To Bpems, kak H.JI. Ilagpua oTHOCHT
OOJILIIMHCTBO  (h)Pa3€OJIOTU3MOB ~ OMOJICCKOTO  MPOUCXOXKACHUS K
HallUOHAJIbHBIM ~ 3aUMCTBOBAHHUSIM, CO3JaHHBIM  KaXJbIM  HapoOJIOM
CaMOCTOATENIbHO M3  OOLIMPHOrO  JIMHTBUCTUYECKOIO  Marepuana,
3aKJIIOYCHHOTO B mepeBojic bubimu Ha coOcTBeHHbIN s13bIK [9, ¢.81]. A.B.
KyHun nogyepkuBaet, 4yTo (ppa3zeonoru3Mel OMOIEHCKOro MpOUCX0XKICHUS
4acTO BO MHOTOM PacXosTcs ¢ ux Oubieiickumu npotorunamu [7, ¢.59].
Takum 00pa3oMm, HHTEPECHO MPOAHAJIM3UPOBATH, KaK IEPEUUCIICHHBIE
TUIOTE3bl MOTYT COOTHOCUTHCA C (DYHKIIMOHUPOBAHUEM aBTOHOMHBIX
npruyactuil B coctape OE aHanmu3npyeMoro CBSIIEHHOTO ITUCAHUS.

Pe3yabTarhl HCC/Ie10BAaHUSA U UX 00CYKAEHHE

N3 tekcta bubnuu xopons Makosa 6putn oto0pans! 1236 npuyactuit
B camMmocrosaTenbHor (yHkiuu, 171, wm 14% ot o0mero kojaudecTBa
UCCIENyEeMbIX  SIBJICHUN MNPUHUMAIOT y4yacTMe B  (QOpMUPOBaAHUU

(bpazeosIOrMUYeCKUX eAUHUIL.



Bce ®OF paccmarpuBaeMoro tekcta CBAILIEHHOTO MUCAHUS, B COCTAB
KOTOPBIX BXOJIUT aBTOHOMHOE MPUYACTHE, YCIOBHO MOXHO pa3AeiUTh Ha
JIBE TPYIIIIBI: @) YCTOMUUBBIE COUETaHUS U O) UAHOMBI.

[lepBas rpymma BKIIO4aeT B ceOs TakWe coueTaHws, Kak burnt
offering [JIes. 4.10] ‘Bcecoxokenme’ [10, |, ¢.263], springing water
[beIT.26.19] ‘kimroueBast Boga’ [11, X, c.1747], creeping thing [Bbeit. 1.24]
‘penitriinm, nipecMbikatomuecs’ [12, ¢.752], dwelling place [1 ITap. 8.49]
‘mectoxutenbectBo’ [13, I, ¢. 1541] u np. IlpuHAMIEKHOCTD €IUHHUII
YKa3aHHOM TPYIIbI K COOCTBEHHO YCTOMUYMBBIM COYETAHUSIM HE BBI3BIBACT
COMHCHHMI: BCE OHH YIOTPEOJSAIOTCS B OJHOM M TOM € COCTaBe, HE
KOHCTPYUPYIOTCS B TPENJIOKEHUH, a BHOCATCS B HEr0 B TOTOBOM BHJIE,
KpOME TOTO, pacCMaTpPHBAaEMbIe YCTOWYWBBIE COYCTAHWS JIMIIICHBI
OoOpa3HOCTM M SMOLMOHAIBHOW JKCIPECCUBHOCTU. B  yCTOMUYMBBIX
COUETAHUAX  JIAHHOTO THUIA BO3HUKAET TECHass CBA3b  MEXKIY
KOMITOHEHTAaMH, B  pE3ylbTaTeé Yero WX 3HAYCHHE CTAHOBHUTCS
(bpazeonoruuecku CBI3aHHbIM. Bce eTMHUIBI TaHHOTO TUTIA TPEJICTABIICHBI
B KAUE€CTBE YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUN B UCTOpHUECKUX cioBapsx [10,
12, 13].

VkazanHas rpynmna BkiIoudaer 170 oOpa3oBaHUN W JIUIIb OJHO
CJIOBOCOYETAHHE MOXKHO OTHECTH K maumomaM, a umenuo flaming sword
(0,59) [BwiT. 3,24] ‘mamexHass oxpana’ [12, ¢.740]. B nmanHOM ciyuae
MOCTOSSHHOE (DYHKIIMOHMPOBAHHWE B COCTAaBE COYETAHUS TIPHUBEIO K
0o0pa30BaHUIO IIEJOCTHOTO 3HAYCHUS M TIOJHOW IOTEpE CAMHHMIIAMH WX
CaMOCTOSITENILHOM ceMaHTHKH, cp.: flaming — ‘mmaMeneronuii, MbUTArOIINI;
spkuii’ [14, ¢.711] sword ‘meu; mmara, pamnupa; Hajiaii; mmarika; ca0ms’
[14, c. 1826].

CocraBnenue 60see 4eTKOTo MPeCTaBICHUS 00 Y TUMOJIOTHH

JaHHOI'O COYC€TaHNA HE MPCACTABIACTCA BO3MOKHBIM oe3 06pameH1/m K



rPeYecKoOMy IIEPBOUCTOYHHKY', TOCIYKHBIIETO OCHOBOM IIepeBoa
bubnun xopons Nakona.

B Textus Rezeptus ykazaHHOMY CIIOBOCOYETaHUIO COOTBETCTBYET
PASyvos poupaiav— ‘ornennsiit Meu’. [lepBas dpukcanus
paccMaTpruBaeMOTO CIIOBOCOYETAHHUS B TUChbMEHHBIX HCTOYHHKAX
otHocutcs k 1400 r. [13, I11, c. 282], onepexas TeM caMbIM MOSIBJICHHUE
oubnelickoro Tekcra. Bece nepeuncieHHOe JaeT OCHOBAHHE MPEIIOI0XKHTD,
4TO B pe3ysbTare MeTadOpu3aIni, T.€. PACITUPEHUS CMBICIIOBOTO 00beMa
ciioB y coueranus flaming sword — ‘HagexHast oxpaHa’ BO3HUKITH
MEPEHOCHBIE 3HAYEHUS, YTO U 00YCIOBHIO (POPMUPOBAHKE B aHTJIMICKOM
S3BIKE TAHHOU UTUOMBI.

B nporiecce paGoTbl ¢ mpUYacTHBIMU (HPa3eoIOrH4ecKuMu
SAMHUIIAMU U O0PAIlEHUIO K UCTOPUYECKOMY CIIOBAPIO, YAAIOCh TAKKE
YCTaHOBUTh, UTO MPAKTUICCKU BCE YCTOWUYUBEIE CIIOBOCOYCTAHUS
BHOCHJIMCh B KOHTEKCT CBSIIIICHHOT'O IMUCAHUSI B TOTOBOM BHJIC, 1 JIWIIIH
HEKOTOPbIE U3 HUX BO3HUKIIM HETIOCPEICTBEHHO B TeKCTe buOmuu koposs
Naxoga.

Tak, camoe yacToTHOE ycTounBOe coueTanus burnt offering —
‘BCECOMXOKEHHE , YITOTPEOJICHHOTO B CBAIIICHHOM TTcanuu 116 pas,
BIIEpBBIC (PUKCHpYETCs ucTopudeckuM ciioBapem B 1382 1. [10, I, ¢.1195].
[TepBoe ynotpebienue ciaoBocouetanus dwelling place —
‘MecToXUTEeNbeTBO  oTHOCUTCs K 1380 1. [13, 11, ¢.733], B TO Bpems, Kak
nepBoe yrnoTpeOieHre CI0BOCOYeTaHus SPringing water — ‘kiroueBast

BOJa’ B MUCHbMEHHBIX HCTOYHUKAX OTHOCHTCSA K 1535 roay [11, X, ¢.697].

! o1 TakoBBIM OHMMaeTcst Textus Receptus, nermmii B ocHoBy bubnuu koposst Makosa. Takxe aist
aHaJKM3a a{beKTUBUPOBAHHBIX MIPUYACTUIN B HACTOSIIEHN CTAThE UCTIONB3YETCS HE TOIBKO
BBIILICHA3BAHHBIN IPEUECKUil MEPBOMCTOYHHUK, B HCCIeJOBaHUe BKIIIOUeHBI Takke LXX (Septuaginta) [15]
u «The Greek New Testament» [16] nox peaakuueii K. Ananna, npeacTaBisiionuii coboii Hanboee
TouHoe m3ganue Hosoro 3aBera.


http://manuscript-bible.ru/S/D/666C.htm#fl%u0441ginow

AHQJIOTUYHO BBIVISIAUT CUTYallUs] U C JPYTMUMH yCTOWYHMBBIMHU
COYETAHUSIMH — OOJIBIIMHCTBO M3 HUX MOSIBISIETCS 10 CO3JaHUS TEKCTa
bubmun xoposs Nakona.

B mnponecce ananmza @PE ¢ BXOOAIMMH B HUX NPUYACTHBIMU
€AUHULIAMU YAQJIOCh YCTAHOBUTh BO3HUKHOBEHUE JIByX YCTOWNYMBBIX
CJIOBOCOUYETAHMM HemocpeacTBeHHO B bubmum kopons MHakoma. Tak,
nepBas ¢QuKcamus clioBocodeTraHus Creeping thing - ‘pemnrmmum,
MIPECMBIKAIOIINUECS” COTJIACHO UCTOPUYECKOMY CI0BApIO, OTHOCUTCS K 1611
roay [13, Ill, c.1161], nanHast 0COOEHHOCThH AEHCTBYST M B OTHOIICHHUU
croBocoueTanus anointing oil — ‘eneir’, BHepBbIe YMOTPEOJICHHOTO B
yKa3aHHOM cCBsieHHOM nucannu B Kaure Berrus [10, 1, ¢.346].

brnarogapst aHaimM3y TJaB M CTUXOB, B KOTOPbIE€ BXOAUT
cioBocoyeranne creeping thing B Textus Rezeptus ynmamochk
KOHCTaTUpOBaTh, YTO BO BCEX CTHUXaX MW TJIaBaXx TI'PEUYECKOTO
MEPBOMCTOYHUKA yKa3aHHOMY dbpazeonornuecKkoMy obopoty

COOTBETCTBYET TPEUECKOE CYIICCTBUTEIbHOC EOTeTOV  [briT.1.24], [

breiT.1.26], [ bbIT.8.19]...—‘TIpecmbIkatoiieecss’, 3T0, B CBOKO O4YEPEAb, JACT
OCHOBAHUE TPE/IIOJIOKUTh, YTO CO3AATEIN aHTJIOSI3BIYHOTO TeKCTa brubmmn
UCTIONIb30BaIM npudactue 1 creeping — ‘mpecmbikatoruiics’ [14, ¢.452](ot
riaroja Creep — ‘moj3ath; npecMbikaThes [14, c.451]), 0003HAYUB TeM
caMbIM aKTHBHOTO HOCHTENSl JICHCTBHS, a TaKkKe MHOTO3HAYHOE
cymiectBuTenpbHoe thing —° Bemp; mpeamer; co3manue, cymectso’ [14,
c.1878]’. B pesymbrare oOpa3oBaBilieecs B TEKCTE CIIOBOCOYETAHUE
NepeIacT CMBICT CYIIECTBUTEIBHOTO, 3aJI0)KEHHOTO B IEPBOMCTOYHHUKE,
IIPH OYCBUIHOM PACXOKJICHUU OOpa30BaBIICHCS IPAMMATHYCCKON (OPMBI
¢ ¢dopMoii rpeyecKoro TeKCTa.

MHaue 0OCTOMUT ¢ yCTOHYMBBIM clioBOocoueTanueMm anointing oil —

‘eneil’, Takxe BIepBble 3aduKcUpoBaHHOM B bubnuu xopons Makosa. B



npotiecce padbotel ¢ Textus Rezeptus BBISCHUIIOCH, UTO B ABYX MEPBBIX U3
YEThIPEX CTUXOB, B KOTOPBIX MPHUCYTCTBYET AAHHOE CIOBOCOYETAHHUE, B

IPEUYECKOM TEKCTE €My COOTBETCTBYET CIIOBOCOUYETaHHME EAaiov Tijs
Xxpioecos —macno (i) nomazanus’[Jles.10.7], [JIe.21.10], B To Bpewms,

KaKk B JBYX IMOCICAYIOINUX CTHUXAX Ha6JII-O,ZIa€TCH HCIIOCPCIACTBCHHO

(uKcanus TPeUecKoro cymiectBuTeabHoro édaiov — ‘eneit’ [Jles.21.12],

[Mcx.35.15]. 3nech, BepoATHO, IIEPBBIC JBA CTUXA MOBJIMAIN HA MOSBJICHUE
YKa3aHHOT'O YCTOMYMBOI'O CJIOBOCOYETAHUS B AHTJIMICKOM SI3BIKE.

['unore3a y4eHbIXx O BO3HMKHOBeHMH @DE B OuOIEHCKOM TEKCTe
Os1arosiapsi MOCJIOBHOMY MEPEBOJY, KaK BUAHO U3 MIPUBEIACHHBIX TPUMEPOB,
HE MOXET COOTHOCUTHCA C (Ppa3eoJOTUUECKUMM E€IUHUIIAMHU, B COCTaB
KOTOPBIX BXOASAT AaBTOHOMHBIE TNPUYACTHS HUCCIEAYEMOro TEKCTA,
IIOCKOJIbKY 169 3 BbIABICHHBIX 171 yCTOMYMBBIX COUYETAHUN BHOCATCS B
KOHTEKCT CBSIIICHHOTO MHCAaHUS B TOTOBOM BHJE: UX CYIIECTBOBaHUE K
MOMEHTY HamucaHus bubium yxe 3apuUKCUPOBAHO B aHTJIMACKOM S3bIKE.
Jluie ABa CJIOBOCOYETAHUSI CO3/IAIOTCS B KOHTEKCTE CPEACTBAMM SI3bIKA
JUTS TIEpe/laui aHAJIOTUYHBIX TTOHSATHI 0€3 MCIOIb30BaHUs KATbKUPOBAHUS,
win  OyKBaJbHOTO IEpPeBOJa COOTBETCTBYIOIIMX SI3BIKOBBIX €IWHUII. B
JJAaHHOM Ccllydae, CKopee, MOXKeT ObITh npuMeHuma runotesa lllagpuna,
COTJJaCHO  KOTOpPOW  OOJBIIMHCTBO  (pa3eosioru3MOB  OMOJIEHCKOTO
MPOUCXOXKJCHUSI  OTHOCATCS K  HAllMOHAJIBbHBIM  3aMMCTBOBAHUSM,
CO3JaHHBIM  KaXJbIM HApPOJOM  CaMOCTOSITEIBHO W3  OOLIMPHOIO
JMHTBUCTUYECKOTO MaTepualia, 3aKJIIOUeHHOro B miepeBoae bubmum Ha
COOCTBEHHBIH SA3BIK.

BuiBoabI

B pesynbpTaTe aHaiuM3a CcaMOCTOSATENBHBIX NpuyacTuii B bubnuum

kopoutisi MlakoBa MOXKHO cieniaTh CleAYoIIue BeIBOABL. [Ipexe Bcero, npu


http://manuscript-bible.ru/S/D/656C.htm#%A6laion

aHaJIM3e UCCIIEyEeMbIX I'pammaTHueckux eauHul] B coctaBe ®E He ObL10
BBISIBJICHO YCTOMYMBBIX BBIPAXXECHHI, NMPU 3TOM OOHAPYXKEHO JTOCTATOYHO
00JIbILIOE KOJIMYECTBO YCTOWYMBBIX COUYETAHUI, O YEM CBUIECTEIBCTBYIOT
KOJMYECTBEHHbIE JaHHbE: 171 ycToH4uMBOE coYeTaHWe NpH OOLIEM
KOJIMYECTBE aBTOHOMHBIX NpHYacTuid, paBHOM 1236. IlpakTtuyecku Bce
OOHapy>KEHHbIE YCTONYMBBIC CIOBOCOYETAHUS IMOSBUINCH B AHIVIMHCKOM
A3BIKE 10 CO3JaHMsI TEKCTA CBALICHHOTO NMUCAHUS M BHOCATCS B TEKCT B
roroBoM Buje. IIpm 3TOM ABa yCTOWYMBBIX COYETAaHUS C ABTOHOMHBIM
NpUYacCTHEM B COCTaBE HMMEIOT OHOJelCKoe MPOUCXOXkKAeHUe: Creeping
thing — ‘penTmimu, npecMpikaronecss’ u anointing oil — ‘eireli” 00s3aHbI

CBOHMM IIOABJICHUCM HMCHHO TCKCTY bubmnn KOPOJIA Hakoga.
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